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Préface à la traduction en géorgien de  Interpréter pour
traduire

En tant que co-auteur, avec Danica Seleskovitch, fondatrice de la
Théorie Interprétative de la Traduction, disparue en 2001, je me réjouis
que cet ensemble d’articles qui posent la base de la théorie, sans cesse
réédité depuis 1984, soit mis, grâce à Madame Ketevan Djachy, à la
disposition des lecteurs géorgiens.

Les textes qu’on lira ici sont fondés sur la pratique de la traduction
orale et écrite et sur l’enseignement de cette pratique, d’où sont issues
des réflexions qui peu à peu se sont organisées en une théorie, simple
mais utile à ceux qui la pratiquent.

Tous les professionnels, traducteurs comme interprètes, savent qu’il
faut comprendre un texte avant de commencer à le traduire. Tous sont
conscients du fait que la langue de départ doit être dissociée de la
formulation d’arrivée, si l’on veut que le texte traduit soit non seulement
lisible, mais encore rende le plus exactement possible le vouloir dire de
l’auteur. Et tous savent aussi l’importance d’une bonne maîtrise de la
langue dans laquelle ils traduisent. Ces trois temps de la traduction, orale
comme écrite, sont théorisés et expliqués sous tous leurs aspects dans les
divers articles qui sont rassemblés ici, avec des illustrations tirés toujours
de la pratique ou de l’enseignement.

Je souhaite que la lecture de cet ouvrage confirme les traducteurs et
interprètes dans leurs pratiques et apporte aux novices ainsi qu’aux
étudiants qui se destinent  à ces professions ou à la recherche matière à
réflexion sur le processus de la traduction.

Marianne Lederer

me gaxlavarT danica seleskoviCTan erTad winamdebare wignis
Tanaavtori. danica seleskoviCma safuZveli Cauyara Targmnis
interpretaciul Teorias. igi gardaicvala 2001 wels. moxaruli
var, rom es statiebis krebuli, romelic Teoriis safuZvelia,
1984 wlidan mravlajer iqna gamocemuli, dRes qalbaton qeTevan
jaSis wyalobiT xelwmisawvdomi gaxdeba qarTveli
mkiTxvelisaTvis.

aq warmodgenili statiebi efuZneba zepiri da weriTi Targmnis
praqtikas da aseve am praqtikis swavlebas, romelTa Camoyalibeba
moxda TandaTanobiT da gardaiqmna TeoriaSi, romelic Zalze
martivia, magram sasargeblo maTTvis vinc mas iyenebs.
profesionalma, iqneba is mTargmneli Tu Tarjimani icis, rom
sanam raime teqstis Targmans daiwyebs, is unda gaigos. yvelas
gaazrebuli aqvs is faqti, rom originalis ena unda
gansxvavdebodos saTargmn enaSi arsebuli formulirebisagan,
imisaTvis, rom teqsti ara marto gasagebi iyos, aramed aseve
rac SeiZleba maqsimaluri sizustiT gadmosces avtoris azri.
yvelam icis aseve, Tu ra mniSvneloba aqvs im enis flobas,
romelzec unda Sesruldes Targmani. zepiri Tu weriTi Targmnis
es sami monakveTi, Teoriulad aris Camoyalibebuli da axsnili
yvela aspeqtSi da Tavmoyrilia am krebulSi mocemul statiebSi,
gamyarebulia praqtikidan da swavlebidan mocemuli magaliTebiT.
visurvebdi, rom am naSromis kiTxvam ganumtkicos mTargmenelebsa
da Tarjimnebs is praqtikuli codna rac maT gaaCniaT, xolo
axalbedebs, iseve, rogorc studentebs, romelTac surT am
profesias daeuflon misces Targmnis procesis gaazrebis sagani.

 marian ledereri
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winasityvaoba

es wigni pirvelad daibeWda 1984 wels. 1986 wels igi xelaxla
gamoica. dRes, 20 wlis Semdeg, misi warmateba dasturdeba am
axali gamocemiT.

interpretacia Targmnisas niSnavs mixvde imas, rac mocemulia
sityvebis miRma da Semdeg gamoxato deverbalizebuli2

mniSvneloba. interpretaciis Teoria, safuZvlad udevs
qvemomyvanil Sromebs, romelSic is xsnis Targmnis process da
misi saSualebiT metyvelebis funqcionirebis ZiriTad aspeqtebs.

amitomac gasakviri araa, Tuki am wignSi ar visaubrebT Tu ra
pozicia ukaviaT Targmnis Teoriis mimarT, romelic mimarTulia
ufro manqanur Targmanze, vidre adamianis mier Sesrulebul
Targmanze. Cven SevecadeT SemovfargluliyaviT mxolod Targmnis
realobiT da agveRwera Targmnis procesi faqtebze dayrdnobiT
da ar dagvewyo abstraqtuli ideebis garSemo dava. am naSromis
gamoqveynebidan 20 wlis Semdeg, davrwmundiT, rom rom
SeuZlebelia Targmanis procesis Sesaxeb Teoriis Seqmna, Tuki
ar gaviTvaliswinebT imas ra warmatebas miaRwia man praqtikaSi.

am wignSi mocemuli yvela statia STagonebulia im azriT,
rom Targmani yvela enaSi erTi pirincipiT xorcieldeba
nebismieri tipis teqstis mimarT. es gaxlavT ZiriTadi arsi.
teqstidan araverbalur naazrevze gadasvla da teqstidan sxva
teqstze gadasvla ar aris damokidebeli enaze. erT enaze
komunikaciis dros gansxvaveba ar aris azris gamoTqmasa da
metyvelebis gagebas Soris, masze dakvirveba ufro advilia.
xelaxla gamoxaton ucxo enaze is, Tu risi Tqmac surT erT
enaze, igive araa mSobliur enaze wamierad gaJRerebuli gabmuli
teqstis miRebisas anda xangrZlivad daweril teqstSi
dafiqsirebuli sityvebis miRebisas.

am wignSi mocemulia sxva naSromebic, rasac kvlav warudgenT
sazogadoebas. aqvea mocemuli bibliografia. pirveladi versia
ZiriTadad ucvlelia am wignSi.

d. seleskoviCi da m. ledereri

Sesavali

tradiciulad Targmani didi xnis ganmavlobaSi emsaxureboda
klasikur enebis Seswavlas, mSobliuri enidan ucxo enaze
Targmnisas da piriqiT. Semdeg Targmnis procesi gaxda Sedarebisa
da Canacvlebis procesi, amosavali enis yvela Semadgeneli
komponentiT, weris maneriT, gramatikuli niSniT, leqsemiT,
sintagmiT, winadadebiTa da fraziT, romelTa Sesatyvisic unda
moiZebnos saTargmn enaSi. ase ganixileboda “Targmani” ucxo
enaze Targmnis dauflebis savarjiSoebiT, enobrivi
struqturebis SedarebiT da erTi meoris CanacvlebiT.

enebis Seswavla da maTi Sedareba aucilebeli saSualebaa
enebs Soris sityvaTa mniSvnelobebis Sesatyvisebis dasadgenad.
orenovani leqsikonebi, SedarebiTi gramatikis
saxelmZRvaneloebi faqtiurad Targmanebs warmoadgens; iq
SexvdebiT leqsemebisa da gramatikuli markerebis Sesatyvisebs
mniSvenelobis TvalsazrisiT. inglisurSi (E) dam-kaSxali; (E)
he is reading-is kiTxvis procesSia an germanulSi( D) des Vaters-
du père - mamis, a.S. enebis SedarebiTi kvleva saSualebas iZleva
gamomavlinoT maTi semantikuri SesaZlebloba,  sxvadasxva
mniSvnelobebi, rac SeiZleba sityvam an frazis segmentma miiRos,
romelTaganac erTis aqtualizeba xdeba sxvebis sazianod
romelime konteqtSi: frangulSi(F) de - italiurSi (It) da,
j’arrive de Paris - me movdivar parizidan, magram (F) de-(It) di, (un
morceau de pain - erTi naWeri puri); (E) he may not come-il n’a
pas la permission de venir-mas ufleba ar aqvs, rom movides, da
sxva SemTxvevaSi SesaZlebelia, rom is ar movides. aseTi
azrobrivi SesatyvisebiT SeiZleba myari Sesatyviseba miviRoT:
(D) sein Leben hängt am seide-sa vie ne tient qu’à un fil - misi
sicocxle bewvze hkidia; (E) to bring coal to Newscastle - (D) Eulen
nach Athen bringen-zRvisTvis wylis Semateba anu fuWi saqmis
keTeba, a.S. Tumca transkodireba Targmnis Semadgeneli nawilia,
igi Targmani ar aris. transkodirebis ganxorcieleba teqstsa
Tu diskursSi mxolod im elementebis, terminebisa Tu
gamoTqmebis SeiZleba, romelTa mniSvneloba rCeba ucvleli,
rogorc ar unda iyos isini warmodgenili, enis doneze Tu

2 deverbalizacia aris stadia, rac axasiaTebs Targmnis process
teqstis gagebasa da mis sxva enaze xelaxali gamoxatvis process.
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aqtualizebul diskursSi. aseT terminebs gaaCniaT mudmivi
azrobrivi Sesatyvisebi, magaliTad, esenia: cifrebi, rodesac
isini raodenobas gamoxataven. (F) cinq=(E) five-xuTi, sakuTari
saxelebi (E) London=(F) Londres-londoni, an teqnikuri
sityvebi. mTargmnelma unda SesZlos imis daadgena, rom
inglisuri gravity dam, frangulad iTargmneba un barrage poids-
gravitaciuli qaSxali, xolo waterproofing-, romliTac is
sargeblobs frangulad iqneba un revêtement du parement-
wyalgaumtari zedapiri,  aseve ekonomikis sferoSi a balanced
growth , unda iTargmnos une croissance diversifiée - proporciuli
zrda,  anda optikaSi, absorption path length iTargmneba épaisseur
optique-optikuri simZlavre.

transkodirebis unaris mqone elementebi SeiZleba uamravi
iyos, magram transkodireba, rasac isini uwodeben yovelTvis
pirdapir Targmans gulisxmobs, raTa naTlad iyos gamoxatuli
teqsti, romlis SemadgenelobaSic isini Sedian
eqstralingvisturi codnis wyalobiT. teqnikuri terminebis
ricxvi, romelTa transkodirebac SesaZlebelia enis saerTo
leqsikuri fondSi, Zalze mwiria. did enciklopediur
leqsikonebSi anda terminologiur monacemTa bazaSi,
daaxloebiT 10 000 sityvas aqvs Sesatyvisi saerTo terminebis
TvalsazrisiT imaTTvis, romlebic erTi da imave enaze
saubroben. Tanac, diskurssa da teqstebSi, xSirad gamoyenebul
terminebs upiratesoba aqvT teqnikur terminebTan SedarebiT .
rogoric ar unda iyos msjelobis specilizaciis done, mxolod
ramdenime aTiode terminis transkodirebaa SesaZlebeli.
mTlianad teqsti, romelic argumentebis, faqtebisa da ideebis
erTobliobaa unda iqnas interpretirebuli. albaT teqnikuri
da samecniero Sinaarsis mqone winadadebebis ugulvebelyofa
iqneboda Tuki vifiqrebdiT, rom sakmarisia vicodeT teqnikuri
terminebis azrobrivi Sesatyvisebi, rom teqsti swored
vTargmnoT, rom TiTqosda isini nakleb sirTules qmnian, vidre
filosofiuri Sinaarsis teqstebi. zogjer maTSi imdenive
grZnobaa Cadebuli rac poeturi Sinaarsis teqstSi da sadac
azris eqspresiuli kvlavwarmoqmna iseve mniSvnelovania, rogorc
transkodirebis dros sizustis dacva.

is azrobrivi Sesatyvisebi, romlebic myardeba enebs Soris
gamoiyeneba teqstisa Tu diskursis gansxvavebis safuZvelze.
isini Seicavs ideebs, romlebic warmoCindebian lingvisturi
da eqstralingvisturi codnis urTierTSevsebis safuZvelze,
romelic arsebobs avtorsa da mkiTxvels Soris, romlebic
damoukideblad enebs ar gaaCniaT. azrebis xelaxali gamoxatva
iseve ar xdeba, rogorc enebis Targmna xdeba. imisaTvis, rom
teqsts SevZinoT eqvivalenti, saWiroa interpretaciis
ganxorcieleba, romelic aqcents akeTebs winadadebis mier
gamoxatul ideebze da ara TviT winadadebaze.

transkodireba gamodgeba abstraqtulad yvela enobrivi
elementisaTvis, romelic mxolod zustadaa mocemuli
teqstebsa da diskursebSi. enobrivi Sesatyvisis srulad
gamoyeneba iwvevs mkiTxvelSi Targmanis uaryofis process.
Targmani, romlis kiTxvisas sworedaa gadmocemuli teqstis
Sinaarsi sruliad gansxvavebulia im Targmanisagan, romelic
enebis codnas efuZneba. amgvarad germanul enaze warmodgenili
moxseneba, ESIT-is mier organizebul kolokviumze: “Darf
mehrsprachige Kommunikation am Missverständnis über das Wesen
der Übersetzung scheitern?”-L’échec de la communication est souvent
dû à une méprise sur la nature de la traduction. Faut-il s’y résigner ?».
Targmnil iqna Semdegnairad: “komunikaciis warumatebloba
xSirad gamomdinareobs Targmanis bunebis gaugebrobiT. unda
Seeguo Tu ara amas?”. enebis doneze se résigner da dürfen araa
ekvivalenturi; mehrsprachig (multilingue)-multilingvuri,
gamoxatavs germanulSi cnebas, romelic frangul TargmanSi
rCeba implicituri, magram is igulisxmeba, radganac yoveli
komunikacia, roemlic moiTxovs Targmans definiciiT aris
mravalenovani.  es Targmani ufro metad komunikaciis avtoris
azrs gamoxatavs, vidre saTargmni enis logikas-es ori ZiriTadi
faqtoria, romelic ganasxvavebs Targmans sruli
transkodirebisagan. qvemoT moviyvanili magaliTi es gaxlavT
inglisuridan frangulad naTargmni nawyveti enobrivi
Sesatyvisis doneze: «Les plaintes au sujet du bruit des avions
traduisent en réalité une protestation contre les bruits persistants
qui assaillent constamment les tympans dans une société caractérisée
par une haute densité de population urbaine et assistée par une grande
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puissance mécanique» .3 –TviTmfrinavebis xmaurTan dakavSirebiT
gamoTqmuli Civili sinamdvileSi gamoixateba protestiT,
romelic gamudmebiT zemoqmedebs urayofiTad yuris apkze im
sazogadoebaSi, romelic xasiaTdeba urbanistuli mosaxleobis
maRali sixSiriT da romelic iyenebs did meqnikur simZlavres».

miuxedavad imisa, rom zogierTi werilobiT Sesrulebuli
Targmani saSualo donisaa, yovelTvis es xels rodi uSlis,
rom dainteresebulma mkiTxvelma SeaCeros yuradReba da
msjelobiT sicxade Sematos Targmans. risi gakeTebac
SeuZlebelia zepiri Targmanis SemTxvevaSi. is vinc zepir
Targmans usmens-diskursis Targmans-ar SeuZlia SeCerdes
sxvadsxva adgilas, ise, rom ar gauwydes diskursis azri.
Targmanis meTodSi daSvebuli SecdomiT werilobiT Sesrulebul
Targmani xdeba bundovani, xolo zepiri ki araefeqturi.

es albaT werilobiTi formiT mocemuli eniT gaavrcelda
idea imasTan dakavSirebiT, rom Targmnisas unda SevadaroT
enobrivi struqturebis sxvadasxva doneebi da davadginoT maT
Soris Sesatyvisi formebi. wera saSualebas iZleva movaxdinoT
enis daSla mis Semadgenel elementebad. es SeuZlebelia
zepirmetyvelebaSi, sadac diskursi ar iZleva gamovyoT ena
metyvelebis jaWvidan. dawerili teqsts miyavs is vinc mas
analizs ukeTebs gardaqmnas cocxali azri gaqvavebul
semantizmSi da mas ubiZgebs ganaxorcielos transkodireba imis
nacvlad, rom Targmnos is, risi Tqmac surda avtors. zepiri
diskursi piriqiT, Tavis wamieri xasiaTis gamo msmenels utovebs
sanacvlod mxolod kognitiur elementebs da kargi Tarjimani,
romelic Tanmimdevrul Targmans axorcielebs bunebrivad
axerxebs diskursis «ideebis» gamoxatvas.

winamdebare wignis avtorebi sakuTar Tavs SekiTxvas usvamen
im mizezebis Sesaxeb, romlebic zogierTi Targmanis

arasrulyofilebas exeba. es mizezebi gamovlenil iqna teqstebisa
da diskursebisaTvis ganzogadoebis Sedegad, rodesac enebs
Soris dadginda Sesatyvisebi da Targmanic ase xdeboda. amitom
sakvirveli ar aris, rom am mizezebma ukuagdes «enobrivi»
Targmanebi da isini Seecadnen ganesazRvraT interpretaciuli
Targmanebis warmatebis faqtorebi, Targmanebis, romlebic
ganxorcielebul iqna mTargmnelebisa da Tarjimnebis mier.

zepir Targmanze dakvirvebam migviyvana iqmade, rom
gagvesazRvra teqstebisa da diskursebis Targmnis procesi.
TargmanSi is roli, romelic me unda Sevasrulo, esaa Temis
codna, avtoriseuli ganzraxvis gageba. amis konstataciiT
davadgineT, Semdeg ki gamovaaSkaraveT is, rom arsebobs erT enaze
diskursis aRqma da sxva enaze misi xelaxali warmoTqma, anu
arsebobs deverbalizaciis etapi. am etapis ganmavlobaSi xdeba
arsebuli mgrZnobelobiTi da kognitiuri elementebis uSualo
sinTezi. magnitofonis gaCenam da magnituri lentebis arsebobam
saSualeba mogvca detalurad gagveanalizebina Tanmimdevruli
da sinqronuli Targmanebi. Cven gavamravleT cdebi da dakvirvebi
da SevudeqiT Targmanis procesis zust kvlevas, romelic
eyrdnoba mxolod enaTa Sedarebas. interpretaciaSi Cven vxedavT
sabaziso models, elementarul formas, teqstebis yvelanair
Targmans, radganac ar arsebobs teqsti Setyobinebis(gzavnilis),
avtoris, winaswari varaudisa da kognitiuri elementebis gareSe,
romlebic SeiZleba ar iyos eqsplicituri, magram unda iyos
gaTvaliswinebuli.

mTargmnelebi da Tarjimnebi erTi da imave mizans emsaxurebian,
rac gulisxmobs sxvisi azris gadmocemas. maTi Targmani ar
emyareba sxvadasxva xerxebs, erTi mxriv transkodirebas, meore
mxriv sxvisi azrebis gadmocemas. yvelaze meqanikuri Targmanic
ki Seicavs interpretaciis raRac nawils. yvelaze Tavisufali
interpretaciac ki Seicavs yovelTvis transkodirebis raRac
nawils.

ESIT-Si4 SemuSavebuli Targmnis koncefcia aris praqtikosTa
dakvirvebis Sedegi, romelic emyareba sakuTar gamocdilebas.

3 es gaxlavT nawyveti alan s. boidis gamosvlidan, romelic iyo aSS-s
gadazidvebis sammarTvelos yofili mdivani, romlis saxelwodebaa :
samoqalaqo aviaciis zegavlenis zogadi aspeqtebi, romlis originali
ase gamoiyureba : « Complaints about aircraft  noise really reflect an outcry
against the pervasive sounds that constantly assail  eardrums in a society
characterized by high density urban population supported by mechanical
power ».

4 ESIT-École  Supérieure d’Interprètes et  de Traducteurs - parizis mTargmnel-
TarjimanTa umaRlesi skola



14 15

Targmnis procesis axsna saSualebas iZleva ganvsazRvroT
swavlebis meTodebi, romelsac vaswavliT ESIT-is skolaSi, ris
gamoc Cven kursdamTavrebulebs, saTanado aRiareba aqvT
saerTaSoriso TvalsazrisiT.

franguli ena TandaTanobiT kargavs Tavis sayovelTao enis
statuss. profesionalebi moRvaweoben mis gadsarCenad
sxvadasxva qveynebSi. franguls didi xnis ganmavlobaSi hqonda
gabatonebuli mdgomareoba da naklebad aRelvebda Targmanis
problema. dRes franguli enis dacva niSnavs aseve warmovadginoT
sando qseli azris gamoxatvis TvalsazrisiT, weriTi da zepiri
Targmanebis saxiT.

es krebuli, romelsac Cven gTavazobT dRes aerTianebs
statiebsa da informaciebs, romlebic dabeWdil iqna uamrav
JurnalSi, safrangeTsa da ucxoeTSi da romelTagan zogierTis
maragi amowurulia. es gaxlavT pirveli naSromi, romelic
daibeWda seriiT mTargmnelobiTi saqmianoba da masve mieZRvna.

amas isic emateba rom sami naSromi daibeWda gamomcemlobaSi
Minard, seriiT «Champollion». vfiqrobT, rom igi sargeblobas
moutans mTargmnelobiTi skolebis studentebs, romelTa
ricxvic yoveldRiurad izrdeba, aseve maT pedagogebs da agreTve
yvelas, visac ainteresebs Targmani da metyvelebis gamoyeneba.

d. seleskoviCi
m. ledereri

1983 wlis aprili

Tavi I. ra aris Targmani?

transkodireba Tu  azris xelaxali gamoxatva?

-Nous partons sur la route la semaine prochaine et les clients sont
venus voir sur place avant de voir les collections chez eux.

-C’est une épreuve redoutable que de présenter, tout nu, son enfant
au public.

SeiZleba Tu ara am winadadebebis Targmna ?Tu fiqroben, rom
Targmna niSnavs transkodirebas, anu erTi enidan meoreze
gadasvlas. erTi enis niSnebis  gadayvanas meore enis niSnebze.
pasuxi dadebiTia. magram es misaRebi iqneba mxolod
ucodinrebisaTvis. Tu miaCniaT, rom Targmna araa mxolod erTi
niSnebis gadayvana sxva niSnebSi, rom saWiroa, winaswar, am
niSnebis Sesabamisi mniSvnelobis codna, raTa movZebnoT
Sinaarsobrivi Sesatyvisi sxva enaze, pasuxi uaryofiTi iqneba,
radgan SeiZleba iTqvas, rom es winadadebebi bundovania da sanam
maT vTargmniT, saWiroa gamovricxoT polisemia, winadadebebis
orazrovneba. aseTi iqneba zogierTi lingvistis pasuxi. rac
Seexeba mTargmnels, misi pasuxi iqneba: SekiTxva cudadaa
dasmuli, SeuZlebelia pasuxi gavceT manam, sanam sxva kiTxvas
ar davsvamT. aris Tu ara zemomoyvanili winadadebebi gasagebi?
radgan misTvis, SeuZlebelia raimes Targmna, sanam enobrivi
niSnebi erTad ar iqnebian raRac informaciis matarebeli. maSin
isini kargaven orazrovnebas, gadmoscemen azrs. ra aris es
zemomoyvanili ori winadadeba ?

-Nous partons sur la route la semaine prochaine et les clients sont
venus voir sur place avant de voir les collections chez eux.

erTi SexedviT am winadadebas, arc Tavi aqvs da arc bolo,
Tumca Tavisuflad SesaZlebelia igi gasagebi iyos, rodesac
mas frangi mrewveli (tansacmlis) warmoTqvams, romelic
moxsenebas akeTebs mza tansacmlis gamofenaze. risi Tqma surs ?
mza tansacmlis mwarmoeblebi gamofenen TavianT koleqcias
gamofenaze, sadac sacalo produqciiT movaWreebs SeeZlebaT
misvla, Sedareba, SeeqmnebaT warmodgena momavali modis Sesaxeb,
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ris Semdegac mrewvelebi ewvevian maRaziebs, warudgenen TavianT
modelebs sacalo nawarmiT movaWreebs, romlebic gaakeTeben
arCevans. mrewveli ambobs, rom gamofenis daxurvis Semdeg is
gaemgzavreba provinciaSi da gaiTvaliswinebs im interess,
romelic gamoxates potenciurma myidvelebma. garkveul
situaciaSi es winadadeba savsebiT naTelia, mxolod Cem
mezobels(vinc masTan erTad Targmnida) yuradReba moavqcevine
windadebis struqturaze, romelic moikoWlebda. man verc ki
SeniSna is.

-C’est une épreuve redoutable que de présenter, tout nu, son enfant
au public. is vinc fiqrobs mxolod Targmanze, moxsnis
orazrovnebas da ityvis:»problema imaSia, rom unda icode ras
ekuTvnis sityvebi tout nu, radganac winadadebaSi araferi
metyvelebs amaze. bavSvi Tu wamyvania Tanaxma, rom es gaakeTos».
ra Tqma unda, enis TvalsazrisiT, izolirebuli frazis doneze,
romelic sintaqsur struqturas warmoadgens da ara
Setyobinebas (ideas, Sinaarss), sityvebi polisemanturia da
winadadebebi orazrovani, magram Tuki ena masSi problemas xedavs
Targmnis TvalsazrisiT, es imitom rom igi Targmans ganixilavs
enis doneze. mTargmneli ki adgens, rom is enas ki ar Targmnis,
aramed yovelTvis Targmnis Sinaarss, ideas(iqneba es poema,
romani, saxelmZRvanelo, raime danadgaris instruqcia,
samecniero moxseneba Tu patenti) da rodesac is xvdeba imas,
rac unda Targmnos, mas ar uCndeba arc orazrovnebis da arc
polisemiis problemebi. moviyvanoT magaliTad nawyveti gazeT
Le Monde-is 1973 wlis 1 agvistos nomris statiidan sadac
mocemulia es winadadeba. misi avtoria m. mazoieri. statiis
saTauria: Nécessité d’un discours intelligible (gasagebi diskursis
aucilebloba): «Les résultats de la recherche ne peuvent être
socialement utilisés que dans la mesure où ils sont extraits de leur
gangue théorique, méthodologique, ou empirique. Pour le corps social
dans son ensemble, une recherche ne présente d’intérêt que si  les
phénomènes, les situations, les transformations économiques et
sociales étudiées, sont mis en lumière par un discours scientifique
intelligible… tout cela exige de la part des chercheurs une grande
maturité. C’est une épreuve redoutable que de présenter, tout nu,
son enfant au public» -kvlevis Sedegebi SeiZleba socialurad

iqnas gamoyenebuli mxolod imis mixedviT Tu saidanaa amoRebuli,
Teoriuli, meTodologiuri Tu empiriuli sferodan.
sazogadoebisaTvis mTlianobaSi, kvleva mxolod maSin iqneba
saintereso Tuki movlenebi, situaciebi, Seswavlili ekonomikuri
da socialuri transformaciebi naTels mohfens gasageb
samecniero diskurss...yovelive zemoTqmuli moiTxovs
mkvelevarisagan did gamocdilebas. namdvilad sariskoa
gaSiSvlebulad warudgino sakuTari pirmSo sazogadoebas.  am
nawyvetis wakiTxvis Semdeg, araa aucilebeli daisvas kiTxva ras
ukavSirdeba sityvebi tout nu, radganac winadadeba, rogorc ki
xvdeba metyvelebaSi, kargavs yovelgvar orazrovnebas.

metyveleba

ra aris metyveleba, sadac enisgan gansxvavebiT Cndeba
mniSvneloba? romelia is axali elementi, romlis wyalobiT,
winadadebebi (romlebic magaliTebad moviyvaneT) enis
Seucvlelad, xdeba gasagebi ? es is elementia, romelic
erTmaneTTan akavSirebs izolirebul frazebs. pirveli
zemoxsenebuli winadadeba im situaciaSi CavsviT, romelSic is
iqna warmoTqmuli da meore winadadeba im teqstSi, romlidanac
igi iqna amoRebuli. aman am winadadebebs daubruna mniSvneloba,
romlebic daekargaT izolirebul mdgomareobaSi.

iseve rogorc izolirebulad aRebul sityvebs aqvT mxolod
mniSvnelobebi, konteqsts mowyvetil frazebsac SeiZleba
hqondeT mniSvnelobebi. Tu aviRebT sxvadasxva sityvebs enaSi
da ganvixilavT maT erTmaneTis miyolebiT, SesaZlebeli gaxdeba
TiToeulisaTvis ganvsazRvroT mniSvnlobaTa garkveuli
raodenoba. polisemia sityvebisaTvis ufro metadaa
damaxasiaTebeli vidre calkeuli sagnebis an erTeuli
cnebebisaTvis, romlebic Seicavs yvela mniSvnlobis
erTobliobas. SeiZleba sityvebis erTmaneTTan dakavSirebiT
kidec gaerToT da TqvaT, rom maT mniSvneloba gaaCniaT.
magaliTad: «Il a un cousin au front», «Il a un moustique sur la
façade».  mas biZaSvili aqvs Sublze. mas mweri azis fasadze.
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aris Tu ara es SesaZlebeli? ratomac ara, radganac es arafris
mTqmelia. polisemia an orazrovneba axasiaTebs konteqsts gareT
myofi sityvebis erTobliobas. igi im wuTasve qreba rogorc ki
fraza Casmulia mTlianad diskursSi. mxolod komunikacia
romelic qmnis metyvelebas, aTavisuflebs sityvebs
polisemiisagan, frazebs ki maTi orazrovnebisagan da maT aniWebs
mniSvnlobas.

Cven mniSvnelobas vuwodebT ara imas, rasac am sityviT
gamoxatavs semantikuri an leqsikografiuli kvlevebi,
romlebic gansazRvraven sityvaTa konceptualur konturebs an
gramatikul struqturebs. es aris is, rasac Cven vuwodebT
«enobriv mniSvnelobas», romelic Seesabameba sityvaTa im azrs,
romelsac is iRebs metyvelebaSi. metyvelebis arsi, romelic
gadmoscems informacias, ideas, araa mocemuli farulad
TiToeul sityvaSi, TiToeul winadadebaSi. winadadebis azri
eyrdnoba enobriv mniSvnelobas, magram amiT is ar Semoifargleba.
mTlianad teqsti kiTxvis dros SeZlebisdagvarad, gvaZlevs
saSualebas gavigoT avtoris mier gadmocemuli azri. sanam
teqstis verbalizacia moxdeba, igi bundovania, imisda mixedviT
Tu ra formas Rebulobs avtoris naazrevi. is ixveweba werasTan
erTad. TiToeuli winadadeba informacias agebs wina frazebze
dayrdnobiT da warmoqmnis informaciis gagrZelebas. sityvebi,
mniSvnelobaTa erTobliobiT, romlebic enis planSi aqvT,
metyvelebaSi mxolod nawilobriv realizdeba, magram
sakompensaciod aqvT mniSvneloba, rac maT aZlevs adre Tqmuli
sityvebis gaxsenebis saSualebas. davubrundeT Cvens winadadebas:
“C’est une épreuve redoubtable que de presenter, tout nu son enfant
au public”,  konteqstSi TiToeuli sityva ivseba im informaciiT,
romelic manamde warmoqTmulma sityvebma gadmosces. amgvarad
sityva “enfant”-bavSvi, romelic axdens semantikuri
mniSvnelobis mxolod nawilis realizebas, rac mas enis doneze
aqvs(am winadadebaSi igi axdens mniSvnelobis “produit de
l’homme” aqtualizebas) mas axlavs yvelaferi rac moaqvT
sityvebs, romlebic mas win uswrebs da kerZod “résultats de la
recherche”. aseve “tout nu” niSnavs Caucmels, SiSvels enis doneze,
magram konteqstSi “extraits de leur gangue théorique,

méthodologique ou empirique” xolo metyvelebis doneze is
Rebulobs mniSvnelobas “intelligible”-gasagebi.

uxeSi Secdoma iqneba, Tu Targmanze saubris dros erTmaneTSi
avurevT enasa da metyvelebas. enis doneze ar arsebobs aranairi
Sesatyvisi sityvebs «enfant» da «résultats de  la recherche» Soris.
es mniSvneloba Cndeba metyvelebis planSi. es droebiTi
mniSvneloba, iseTive wamieri, rogorc verbaluri kombinacia,
romlisaganac is warmoiqmna metyvelebas ganekuTvneba da igi
gansxvavdeba enisagan funqciurad. ena sityvebs aniWebs
mniSvnelobas, magram metyveleba mas amdidrebs cnebebiT,
romlebic warmoudgenelia mxolod leqsikologiur planSi.
amgvarad, es cnebebi qmnian azrs, romliTac gasagebi unda gaxdes
mTargmnelis mier Sesrulebuli naSromi iseTive saxiT, rogorc
amas gebulobs is, vinc mas originalSi kiTxulobs. aqedan Cans,
rom azri, statikuri araa, rodesac gadmocemulia obieqturad,
mudmiv ganviTarebaSi myof process warmoadgens, romelic igeba
mTeli diskursis ganmavlobaSi.

azri Targmnis kvlevis obieqtia

azris gadmocema, iqneba es banaluri Tu rTuli, romelic
enis saboloo daniSnulebas warmoadgens, adamianebs Soris
urTierTobis damyarebis ZiriTadi elementia, aris agreTve
Targmnis kvelevis obieqti. SeiZleboda gvefiqra, rom Targmani
albaT aris varjiSi or enasTan mimarTebaSi, romelic
mdgomareobs imaSi, rom movZebnoT erT enaSi sityvebi da
gramatikuli struqturebi, romlebic Seesabameba meore enaSi
arsebul sityvebsa da gramatikul struqturebs. manqanur
Targmanze Sesrulebuli kvlevebs mivyevarT enaTa wyvilebis
Seswavlamde, rasac uwodeben kontrastul (SepirispirebiT)
gramatikas. am kvlevebis nawilobrivi marcxi, albaT
gamomdinareobs im faqtidan, rom manqanuri Targmani ar
xorcieldeba adamianis mier gamoyenebuli efeqturi meTodiT,
romelic ki ar gardaqmnis kods sxva kodSi, aramed aRiqvams da
xelaxla gamoxatavs azrs. Tu kvlevebs warvmarTavT adamianze
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da im xerxze dakvirvebiT, romliTac is axorcilebs Targmans,
araviTari mniSvneloba ara aqvs enaTa wyvilebs Targmnis Teoriis
TvalsazrisiT, maSin rodesac azris gadmocema Targmnisas
umTavresia.

ar unda dagvaviwydes, rom Targmnis aucilebloba uSualod
gamomdinareobs komunikaciis aucileblobidan da es ukanaskneli
erTi enis SigniT ki ar arsebobs, aramed rodesac komunikacia
xdeba Suamavlis meSveobiT, rodesac or enas Soris mTargmnelis
Suamavloba aucilebelia. gana kanonieri araa vifiqroT, rom
komunikaciis procesi ise, rogorc xorcieldeba erTi enis
SigniT, igivea rogorc is, romelic akavSirebs mTargmnels Tavis
teqstTan(originalTan), Semdeg mis Targmans mkiTxvelTan, rom
Targmnis dros aqcenti keTdeba ufro metad gagebasa da azris
gamoxatvis procesze, vidre enaTa Sedarebaze. zrdasruli
adamianisaTvis, azris gamoxatva da gageba metyvelebis sferos
ganekuTvneba. es ar aris enaSi Sinaarsis ar mqone nawyvetebis
frazebad gardaqmnis procesi. arasdros saubroben raime miznis
gareSe, informaciis gadmocemis gareSe. aseve SeuZlebelia
gaigono an waikiTxo raime Tu ar gesmis, anu interpretaciis
gareSe. mTargmnelma, romelic zogjer mkviTxvelia, zogjer
mwerali, rom gaigos an gagvagebinos sawyisi azri, icis, rom is
erT enas ki ar Targmnis sxva enaze, aramed is xvdeba naTqvams da
mas gadmoscems Tavis mxriv iseTnairad, rom sxvisTvisac gasagebi
iyos. swored Targmnis interesSia moaxdinos aseTi Serwyma,
rodesac mwerlis Tqmis survili erwymis mkiTxvelis mier
gagebis survils.

komunikaciaSi azri gamoiyofa sityvaTa da frazebis jaWvidan,
erTi meores avsebs, magram aseve aqvs Tavisi mniSvneloba. azris
ageba xdeba imisda mixedviT, Tu rogor mimdinareobs saubari.
Tuki uecrad SevaCerebT metyvelebas, raTa misgan gamovyoT
nebismieri segmenti, SesaZlebelia gamovyoT erTi nawyveti da
gavaanalizoT Sesworebuli nawili, magram SeuZlebeli iqneba
gamovitanoT imavdroulad azri, romelic gaiTqvifeba mTlianad
teqstSi.

siuJetis codna, enis codna

Tu Targmna araa transkodireba, aramed gagebaa da azris
gamoxatva, da Tu rasac vgebulobT da gamovxatavT aris azri,
saWiroa, rom SevCerdeT am Zireul cnebaze, rac Targmnis kvlevis
obieqtia da unda davazustoT Tu ras niSnavs azris cneba. aviRoT
aseTi winadadeba: “On nomme substitution une application de
l’ensemble E sur lui-même, c’est-à-dire la transformation d’une
permutation de ses quatre éléments en une autre permutation”.
gasagebia, rom Tu maTematika ar vici, me ver mivxvdebi am frazas,
anu ver gavigeb mis azrs. risi Tqma SemiZlia, misi wakiTxvisa da
gadakiTxvis Semdeg? SeiZleba vifiqro, rom saqme exeba
maTematikas, gamoyenebuli sityvebi amaze miuTiTebs; meore mxriv
winadadebis sintaqsi mimaxvedrebs, rom es l’ensemble, Sedgeba 4
elementisagan. Cemi gramatikisa da gamoyenebuli sityvebis
mniSvnlobis codna ar maZlevs saSualebas ufro Sors wavide.
maTematikis fakultetis studenti am winadadebis gasagebad
albaT gamoiyenebs misTvis cnobil teqnikur cnebebs, romlis
warmodgenac CemTvis SeuZlebelia.

pirveli STabeWdileba imaSi mdomareobs, rom teqnikuri
mniSvnelobebis ar codnam SeiZleba xeli SeuSalos frazis
gagebas. faqtobrivad es ucodinaroba erwymis mis meore tips,
esaa Tematikis ar codna.

Tematikis codna, enis codna, Cven vixilavT codnis erT-erT
aspeqts, romelic ufro metad mniSvnelovania cnebis doneze,
vidre TviT azris doneze. ena sagnebisa da cnebebis gamoxatvis
saSualebaa. rodesac bavSvi laparakis swavlas iwyebs, pirvel
mniSvnelobas, romelsac ukavSirebs sityvebs aris pirveli
abstraqtuli codna, romlesac iZens sagnebidan. ramdenadac
sagnebisa da cnebebis codna mTlianad emTxveva sityvebis
mniSvnelobas, misi codna rCeba SezRuduli. magram rac ufro
bavSvi mets kiTxulobs, miT ufro metad aRiqvams sagnebs,
mniSvenloba, romelsac is aniWebs sagnebs ufro metad mdidrdeba
im mniSvnelobasTan mimarTebaSi, romelsac is asocirebas ukeTebs
misi saxeldebis sawyiss etapze. amgvarad mas unari aqvs sityvebi
gamoxatos aucileblobis mixedviT, erTi sityviT an moyves mTeli
wigniT.
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Tu enobriv codnas ganvsazRvravT, rogorc verbaluri
mniSvnelobebis zust gagebas, da zogad codnas, rogorc
perifrazirebasa da interpretacias, risi gakeTebac iqneboda
SesaZlebeli mocemuli cnebisaTvis, davinaxavT, rom ar arsebobs
kavSiri enobriv codnasa da zogad codnas Soris da rom Tuki
movaxdenT sagnebis dayofas, ena gvaZlevs mxolod codnis sawyiss.
marTalia, Tuki enis Seswavlas ufro gavaRrmavebT, es procesi
ergvarovani rodi iqneba. zogierT sferoSi Cveni codna ufro
Rrmaa iqneba, zogierTSi ki naklebi, riTac SeiZleba avxsnaT is
konstatacia, rasac Targmnis dros akeTeben,rom sakmarisi ar
aris mxolod ena icode, rom gaigo ras amboben da amave dros is
Targmno. sinamdvileSi, enobrivi gamonaTqvamis gagebis procesi
efuZneba ori saxis codnas. esaa relevanturi codna, romelsac
gamonaTqvami gadmoscems da enis codna. mniSvnelobis aRqma
damokidebulia am ori saxis codnis zust Sesabamisobaze, im
siaxlesTan mimarTebaSi rac enas moaqvs.

amgvarad winadadeba: «on nomme substitution une application
de l’ensemble E sur lui-méme ; anu misi oTxi elementis
transformaciis urTierTCanacvleba sxva urTierT-
CanacvlebaSi», saSualebas gvaZlevs CavwvdeT im urTierTobas
ras arsebobs enasa da zogad codnas Soris: pirveli rogorc
yovelTvis komunikaciis dros cnobilia, meore ki mocemul
SemTxvevaSi ar aris.

zemomoyvanil magaliTSi aramaTematikos mkiTxvels sruliad
aqvs Segnebuli, rom icis ena, magram misTvis ucnobia Tematika.
umetes SemTxvevaSi aseTi gansxvaveba ar Cans ase aSkarad da
SesaZlebelia gaCndes imis tendencia, rom aRreul iqnas enobrivi
codna da zogadi codna, rom ena TviTon ar iZleva saSualebas
gamovyoT azri, rom viSveliebT mudam eqstralingvistur
codnas, raTa gavigoT enobrivi gamonaTqvami.

SeiZleba vifiqroT, rom gvesmis am axali ambavis mniSvneloba:
«Du plutonium 239 d’être découvert à l’état naturel», maSin roca
ar viciT, rom transuranis elementi arsebobda mxolod
birTvul fizikaSi, rogorc adamianis moqmedebis produqti an
qveproduqti, amis gageba mxolod arasrulad iqneba
SesaZlebeli. yvela eqstralingvisturi codna, rac gagvaCnia
gamoiyeneba imisaTvis, rom movaxdinoT winadadebebSi

warmoTqmuli sityvebis mniSvnelobis interpretacia, raTa misgan
gamovitanoT azri. rac ufro codna farToa, miT ufro
gamonaTqvamis azri zust informacias iZleva.

interpretaciuli sqemebi

rogori zedapirulic ar unda iyos interesi, romelsac
vavlenT aseTi teqstebis mimarT, rogori SezRudulic ar unda
iyos is codna, romelic gagvaCnia furcelze mocemul
winadadebebTan SedarebiT, is azri, romelic gamogvaqvs misi
wakiTxvisas Zalze SezRuduli, bundovani, zoger mcdaric ki
aris. Jan piaJes (1967) magaliTi moyavs, rom bavSvma jer ar icis
caze erTi mTvarea Tu is mTvare romelsac is xedavs yovel Rame,
xom ar aris sinamdvileSi sxvadasxva mTvareebis Tanmimdevroba.
samagierod, Tu igi mraval lokokinas waawydeba seirnobis dros,
mas ar ecodineba, rom es erTi da igive lokokina araa. magram
male is mixvdeba, rom lokokina ver gadaadgildeba iseve swrafad
rogorc TviTon da amdenad rom mas ar SeuZlia waawydes
seirnobisas erTi da igive lokokinas, mokled, is iwyebs
azrovnebas. zrdasTan erTad, misi msjeloba gamdidrdeba
SeZenili gamocdilebiT, romlebic qmnis mis codnas, da Tavis
mxriv, es codna mas daexmareba gaigos is, rasac is aRiqvams.
aseTive ram xdeba enis mimarT, rac mTvarisa Tu lokokinis
SemTxvevaSi. Cven ver vxdebiT aRqmul sityvebs, radganac Cven
maTTan vaxdenT araenobrivi codnis asocirebas.

TiToeulis codna varirebs moculobisa Tu siRrmis mixedviT.
igi ar moicavs yovelTvis codnis erTi da igive sferoebs. es
imas niSnavs, rom ar xdeba imis aRqma, rac ar gvesmis, anu ar
xdeba arc ase da arc ise interpretireba. imis risi gagebac ver
xdeba bunebrivad, ar aRiqmeba gaazrebulad. es movlena Cndeba
yoveldRiurad gare samyarosa da aRqmas Soris urTierTqmedebis
dros. adamianis goneba isea mowyobili, rom is aRiqvams mxolod
imas, razec SeuZlia imsjelos. zrdasrulebis konstatacia, imis
Sesaxeb, rom rac yvelaze martivi, yvelaze aSkara gveCveneba,
efuZneba dakvirvebis winaswar arsebul substrats, deduqcias,
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rTul da naklebad aSkara msjelobas. es substrati mas
saSualebas aZlevs moaxdinos TiToeuli aqtis TviT sametyvelo
aqtis CaTvliT koordinireba, kibernetikuli Tvisebebis
mixedviT, romlTac albaT misTvis SeuZlebeli iqneboda
Segnebulad efiqra, rom percepcia aris ubralo dafiqsireba
da dagveyvana zogierTi moqmedeba reaqciis sqemidan subieqtur
interpretaciaze (aRmgznebi signali-pasuxi). saWiro iyo piaJes
aRearebina interpretaciuli sqemis arseboba, romelic
CarTulia subieqtur interpretaciasa da reaqcias Soris.

amgvarad, azri aris gonebaSi enobrivi formulirebis rasac
qaRaldze vxdevaT, da im codnisa rac gagvaCnia kiTxvis dros,
Sexvedra.

aRvadginoT avtoris mier gamoxatuli azri

Tuki zogadad percefciis planSi interpretacia gauazrebeli
procesia, igi gaazrebuli xdeba mTargmnelisaTvis, romelsac
surs gaigos azri. erTi ZiriTadi problema, rac mTargmnelis
winaSe dgeba, naTqvamis saSualebiT ipovos is azri, romlic
amoZravebda avtors, sxvanairad rom vTqvaT, unda gamoyos
enobrivi mniSvnelobebis saSualebiT, is azri, romelic
gadmosacemi informaciaa. SeiZleba vTqvaT, rom arsodes gvaqvs
marto erTi azri, TiToeuli avtori Tu mkiTxveli, arasodes
erTnairad ar aRiqvams teqsts. aseT rames ambobs mecnieri
valeri, rodesac is ixilavs kavSirs avtorsa da mis nawarmoebs
Soris: «ar arsebobs teqstis WeSmariti azri. arc avtoriseuli
avtoriteti. man dawera is rac surda, rac dawera esaa. rodesac
teqsti gamoqveyndeba, teqsti, aparativiTaa, romelsac TiToeuli
momxmarebeli iyenebs Tavisi survilisa da SesaZleblobebis
mixedviT: is araa darwmunebuli, rom is vinc es danadgari
moigona mas ukeTesad moixmars, vidre sxva vinme».

naTqvamisa da azris aseTi araadeqvaturoba iseTi araferiaa,
ramac SeiZleba uimedoba gamowvios. adamiani manqana araa da
misi azrovneba ar Seesabameba erTi erTze enobriv struqturebs;
Tuki avtorma “icis risi gakeTebis survilic hqonda”, is

SesZlebs WeSmaritad Seafasos “rac man gaakeTa” mxolod imaTi
reaqciiT vinc ukavSirebs avtoris mier Tqmuls sakuTar codnas.

imisaTvis, rom naTqvamis azri Seesabamebodes avtoris
survils, avtorma unda saTanadod Seafasos mkiTxvelis codna,
visTvisac aris gankuTvnili misi nawarmoebi da is rac avtorma
gamoxata, unda iyos imis proporciuli rac uTqmeli darCa.
aucilebelia mkiTxvelma icodes, rom enobrivi axsna-ganmarteba
informaciis mxolod nawilia. iqneba es sagazeTo informacia,
anda filosofiuri ese, is codna, romelsac yovelTvis
ukavSireben aRqmas, SeiZleba iyos miaxloebiTi an mcdaric ki
(im SemTxvevaSi Tuki codna romelsac veyrdnobiT araa sakmarisi),
yvelaferi rasac avtori ambobs bundovania (Tuki man
arasakmarisad gaakeTa Tavisi naazrevis analizi da arasaTanadod
Seafasa isini visTvisacaa dawerili misi nawarmoebi). Tumca
Cveulebrivi komunikaciis dros, umetes SemTxvevaSi, Sinaaris
realizeba xdeba spontanurad, naTqvami Seesabameba azrs da mas
maSinve xvdebian. roca gazeTs vkiTxulobT gvesmis rac
weria(unda aRiniSnos, rom imas vkiTxulobT, risi gagebis unaric
gagvaCnia...). gvesmis is argumentebi, romlebsac saarCevno
kampaniis dros kandidatebi televiziaSi wamoayeneben
saparlamento arCevnebis periodSi. SeiZleba vinmes vemxrobodeT,
an vewinaaRmdegebodeT, vinmeze eWvi gvqondes maqinaciebsa Tu
orpirobaSi, magram mainc vxvdebiT. martiv situaciaSi
dameTanxmebiT, rom SesaZlebelia vifiqroT, rom azri gagebul
iqna. davuSvaT, rom saukuneebi, an ramdenime kvira gavida mas
Semdeg roca daiwera esa Tu is statia da mere moxda am statiis
wakiTxva, anda ufro metic, raime informaciis mkiTxvels
sruliad gansxvavebuli kultura aqvs vidre avtors. ra moxdeba
maSin? Cveulebriv rodesac vinme saubrobs an wers, misi gageba
advilia. meore SemTxvevaSi SeiZleba uamravi azri gamovyoT, rac
semantikuri analiziT dasaSvebia. vivaraudoT, rom Tuki aseTi
saxiT ganvixilavT iuridiul teqsts , movaxdenT mis Cveneul
interpretacias, aman SeiZleba gamoiwvios dava an gauTavebeli
procesebi rogori mondomebiTac ar unda iqnas ganxiluli
TiToeuli termini.

SeuZlebelia vidavoT imis Sesaxeb Tu romelia swori.
TargmanisaTvis mniSvnelovania avtoris mier gamoTqmuli azris
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mimarT erTguleba. ar SeiZleba SevcvaloT azri imis gamo, rom
is gaugebaria an sxvadasxva intersis gamo sxva azri mivaniWoT
naTqvams. mTargmnels Tavisi meTodiT surs, gamoricxos
erTdroulad Zalze martivi da aSkarad tendenciuri
interpretacia.

enis SesaZlebloba da realizacia

mTargmneli eZebs avtoris mier gamoxatul azrs. misi meTodia
teqstis axsna da ara enobrivi analizi. man unda gadmosces azri
sxva eniT, rac mocemulia imave enis SigniT, imaTTvis, romelTac
Sesabamisi codna aqvT amis gasagebad. problema igive rCeba. erTi
enis SigniT, frazebis citireba, konteqstis gareSe, xdeba
tendenciuri, radganac axali konteqstSi, romelSic mas
moaTavseben, man SesaZloa imisgan gansxvavebuli elferi miiRos,
vidre amis Tqma undoda avtors. izolirebuli winadadebebis
Targmna orazrovnebis safrTxes qmnis. Tu vTargmniT teqsts
TiToeuli winadadebiT, saTargmni enis STagonebiT, ise, rom ar
gaviTvaliswinebiT mwerlis naazrevs, amiT erTad movaTavsebT
izolirebul enobriv elementebs, romlebic calke aRebuli
Seesabameba, rogorc erT enas, ise meores, magram maTi erTad
ganTavsebiT isini Seqmnian elementTa grovas, romelsac
arabunebrivi forma eqneba, vidre mas unda hqonoda saTargmn
enaSi. ase rom TiToeuli calke aRebuli sityva, TiToeuli
fraza, romelic konteqstSi araa mocemuli, TiToeuli
arasruli gamonaTqvami, warmoadgens virtualur mniSvnelobaTa
raodenobas realuri azris gareSe. sityva, romelic konteqstis
gareSea, ar gamoscems informacias. igi hgavs monetas, romlis
materializeba ar xdeba yidvisas. 50 frankiani banknoti
daxarjvamde iseTive nayidi nivTia, rogorc sabayloSi SeZenili
saqoneli, wigni an rkinigzis bileTi. misi realizeba aris
mxolod erT-erTi am unarTagani. 50frankiani bileTis
Rirebulebis analizma SeiZleba Sors wagviyvanos, magram is
saSualebas ar mogvcems winaswar ganvsazRvroT Tu rogor

gamoviyenebT mas. igive SeiZleba vTqvaT enis Sesaxeb Tuki
teqstebs SevudarebT. enis codna Targmnis aucilebeli pirobaa.

 magram is jer ar aris misi realizacia. Targmans ainteresebs
mxolod enis gamoyeneba. TvalsaCinoebisaTvis moviyvan erT
magaliTs vines da darbelnes(1966) wignidan, romelic gviCvenebs,
rom enobrivi analizi, gamoyofs enis SesaZleblobebs da amave
dros, azri ar gamomdinareobs marto enobrivi
axsna_ganmartebidan. avtorebi amboben: “yoymanoben Targmnon
inglisuri sityva hospital, franguli sityva hôpital-iT,
franguli termini romelic gamoiyeneba zogierT SemTxvevaSi
garkveulad uxerxulobas iwvevs Tu ar vityviT, rom is metad
Raribia. magaliTad: “ I went to see him at the hospital-Targmnil
iqna frangulad Semdegnairad: “je suis allé le voir à sa clinique.”-
me wavedi mis sanaxavad klinikaSi.

enobrivi analizi xazs usvams im faqts, rom ar arsebobs
gauazrebeli Sesatyvisoba analogiur sityvebs hospital da hôptal-
s Soris, magram aq Cven es rodi gvainteresebs. mniSvnelovani
isaa, rom winadadeba, romelic aq moviyvaneT magaliTad, iwvevs
ideebis asociacias da amgvarad axdens azris varaudis
realizebas. rodesac me wavikiTxe inglisuri winadadeba,
warmovidgine, rom mivdivar avdmyofi megobris sanaxavad.
samagierod frangul winadadebaSi, me wavawydi sityvas sa-misi.
amgvarad Sevicvale azri: aq albaT laparaki unda iyos eqimze
da ara avdmyofze, radgan mis klinikaSi SeiZleba vnaxoT eqimi,
an sanitari, an direqtori, an daraji, kidev vin icis... da Tuki
CvenTvis cnobilia is ambavi, sadac iqna gamoyenebuli es
winadadeba, Cven gavocdebiT, Tu ramdenad Sorsaa misi realuri
azri yvela am varaudisagan. es imas niSnavs, rom rogorc ki
winadadeba CarTulia konteqstSi, SesaZlebeli inter-pretaciis
diapazoni mcirdeba. radganac avtoris mier gamoxatuli azri
orazrovani araa da cdilobs Tavi warmoaCinos iseTnairad, rom
is gasagebi gaxdes.
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